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²Ì²Î²Ü²Î²Ü àðàÞÆâÆ Þ²ð²¸²êàôÂÚàôÜÀ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò  
Ð²ÚºðºÜàôØ ºì ¶ºðØ²ÜºðºÜàôØ 

 
Þ²Ð²Üº ÜºðêÆêÚ²Ü 

 
àñáßÇã Éñ³óáõÙÝ»ñÁ å³ñ½³µ³ÝáõÙ »Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ·áÛ³Ï³-

Ý³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ áñ³Ï³Ï³Ý ¨ ù³Ý³Ï³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ: ÆÝãå»ë Å³-
Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ áñáßÇãÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ 
ÝáõÛÝ ·áñÍ³éáõÛÃÁ ¨ áõÝÇ ·ñ»Ã» ÝáõÛÝ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ: àñå»ë áñáßÇã »ñÏáõ É»-
½áõÝ»ñáõÙ ¿É Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ý¹»ë ·³É ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ Ñ³ïÏ³Ýß³ÛÇÝ ÇÙ³ëï 
³ñï³Ñ³ÛïáÕ µ³é»ñ Ï³Ù µ³é³ËÙµ»ñ, ³Û¹ ÃíáõÙ` ³Í³Ï³ÝÁ: àñáßãÇ ß³-
ñ³¹³ëáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ Ýñ³ ËáëùÇÙ³ë³ÛÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛáõÝÇó, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ áñáßÛ³ÉÇ Ñ»ï Ï³å³ÏóÙ³Ý Ó¨Çó, áñÁ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ áñáß³ÏÇ ³-
é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ ¹ñë¨áñáõÙ áñáßãÇ ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó:  

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇã+áñáßÛ³É Ï³å³Ïóáõ-
ÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙ, áñÁ Ñ³ïáõÏ ¿ñ ·ñ³µ³ñÇÝ (ûñÇÝ³Ï` Ù»Í ïáõÝ 
- Ù»ÍÇ ï³Ý - Ù»Í³í ï³Ùµ, áñ¹Ç Ñ³ñ³½³ï - áñ¹õáÛ Ñ³ñ³½³ïÇ - áñ¹õáí 
Ñ³ñ³½³ï³õ ¨ ³ÛÉÝ), ³ÛÉ ³éÏ³ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³é¹ñáõÃÛáõÝ, ù³ÝÇ áñ, Ç 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ·ñ³µ³ñÇ, ³Í³Ï³ÝÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ãÇ Ã»ùíáõÙ 
(ÁÝ¹³ñÓ³Ï ë»ÝÛ³Ï-ÁÝ¹³ñÓ³Ï ë»ÝÛ³ÏÇ-ÁÝ¹³ñÓ³Ï ë»ÝÛ³ÏÇó): ÆëÏ Å³Ù³Ý³-
Ï³ÏÇó ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ³Í³Ï³ÝÁ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³Û-
ÝáõÙ ¿ Ãíáí ¨ ÑáÉáíáí` Ñ³Ý¹»ë µ»ñ»Éáí Ý³¨ ÙÇ ù³ÝÇ ÑáÉáí³ïÇå (breites 
Zimmer, breiten Zimmers, breitem Zimmer): ¶»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ, Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
Ñ³Û»ñ»ÝÇ, Ñá¹Á Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ³é³ÝÓÇÝ µ³éáí (der, die, das, ein, eine) ¨ 
¹ñíáõÙ ¿ ·áÛ³Ï³ÝÇó ³é³ç` óáõÛó ï³Éáí Ýñ³ ë»éÁ, ÃÇíÁ ¨ ÑáÉáíÁ: ÆëÏ ³-
Í³Ï³ÝÇ Ñ³Ù³ñ Áëï ³Û¹Ù ï³ñµ»ñáõÙ »Ý áñáßÛ³É Ñá¹Çó Ñ»ïá, ³Ýáñáß Ñá-
¹Çó Ñ»ïá ¨ ³é³Ýó Ñá¹Ç ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ÑáÉáíÙ³Ý ïÇå»ñÁ: ²Ûë Ñ³Ý·³Ù³Ý-
ùÁ ³é³ç ¿ µ»ñáõÙ ß³ñ³¹³ë³Ï³Ý ÙÇ ß³ñù Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ:  

ºñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ÇÝãå»ë Ý³-
Ë³¹³ë, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ»ï³¹³ë: ²Í³Ï³ÝÁ áñáßãÇ å³ßïáÝáõÙ, µÝ³Ï³Ý³µ³ñ, 
Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë Çñ ï»ë³ÏÝ»ñáí` áñ³Ï³Ï³Ý, Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý, áñáÝù ß³-
ñ³¹³ëÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ç Ñ³Ûï »Ý µ»ñáõÙ ÙÇ ß³ñù ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

Ð³Û»ñ»ÝáõÙ ëáíáñ³Ï³Ý Ï³Ù áõÕÇÕ ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ùµ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý á-
ñáßÇãÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ý³Ë³¹³ë »Ý: úñÇÝ³Ï` î³ñûñÇÝ³Ï ëáíáñáõÃÛáõÝ 
áõÝÇ úÑ³Ý å³åÁ (ìä, ¿ç 97): ºë å³ñ½³å»ë áõ½áõÙ ¿Ç ³ÝóÝ»É Ýñ³ å³ïáõ-
Ñ³ÝÇ ï³Ïáí áõ ëáõÉ»É ¹åñáó³Ï³Ý ûñ»ñÇ ÙÇ ÑÇÝ »Õ³Ý³Ï (ìä, ¿ç 101): 
¸ñëáõÙ Ë³í³ñ ã¿ñ, å³ñ½ »ñÏÝùÇó ³ëïÕ»ñÁ Ý³ÛáõÙ ¿ÇÝ ×»ñÙ³Ï ÓÛ³Ý ë³-
í³ÝÇÝ áõ óñáõÙ ÙáõÃÁ (ì², ¿ç 134): 

ØÇ ù³ÝÇ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ, »Ã» Ýñ³Ýù Ñ³Ù³ë»é »Ý, 
³å³ ß³ñ³¹³ëáõÃÛáõÝÁ Çñ³ñ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³½³ï ¿ (Ù»Í áõ É³ÛÝ ÷áÕáó Ï³Ù 
É³ÛÝ áõ Ù»Í ÷áÕáó, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ù»Í, É³ÛÝ ÷áÕáó), ÇëÏ ³ÝÑ³Ù³ë»é ÉÇÝ»Éáõ 
¹»åùáõÙ, ³ÛëÇÝùÝ` »Ã» ³éÏ³ »Ý áñ³Ï³Ï³Ý ¨ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÝ»ñ, 
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³å³ ·áÛ³Ï³ÝÇó ³ÝÙÇç³å»ë ³é³ç ¹ñíáõÙ ¿ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³ÝÁ, ³ÛÝáõÑ»ï¨ 
áñ³Ï³Ï³ÝÁ, áñÁ Ï³Ëí³Í ¿ Ñ»Ýó Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ µÝáõÛÃÇó: ú-
ñÇÝ³Ï` §È»éÝ³ÛÇÝ Ý»Õ ß³íÇÕÝ»ñÁ, áñáÝóáí ÙÇ³ÛÝ ·ñ³ëïÝ»ñÝ ¿ÇÝ ·ÝáõÙ...¦ 
(ì², ¿ç 440); §… å³ñ½ »ñ¨áõÙ ¿ ³éç¨Çó í³½áÕ ÝáË³½Ç É³ÝçÇ µÝ³Ï³Ý ë¨ 
·áïÇÝ` Ýñ³ ÑáÕ³·áõÛÝ Ù³ñÙÝÇ íñ³¦ (ì², ¿ç 139): ºÃ» áñ³Ï³Ï³Ý ³Í³Ï³-
ÝÁ ¹ñíÇ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³ÝÇó ³é³ç, ³å³ ³ÛÝ Ïí»ñ³·ñíÇ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³-
Í³Ï³ÝÇÝ` ÷³ÛÉáõÝ åáÕå³ï» ëáõñ, ³ÛëÇÝùÝ` áã Ã» ÷³ÛÉáõÝ ëáõñ, ³ÛÉ ÷³Û-
ÉáõÝ åáÕå³ï, áñÇó å³ïñ³ëïí³Í ¿ ëáõñÁ1: ê³Ï³ÛÝ ³Ûë Ï³ÝáÝÁ ãÇ Ï³ñáÕ 
µ³ó³ñÓ³Ï Ñ³Ù³ñí»É, ù³ÝÇ áñ »ñµ»ÙÝ ¹Åí³ñ ¿ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ¨ áñ³Ï³-
Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ë³ÑÙ³Ý³½³ï»É (ÑÙÙï. Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ, ³í»ÉÇ 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ, ³Ù»Ý³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ), ¨ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ëáõµÛ»ÏïÇíáñ»Ý Ï³ñáÕ ¿ ÁÝï-
ñ»É ³ÛÉ ß³¹³¹³ëáõÃÛáõÝ` §ÎáÝë»ñí³ïáñÇ³ÛÇ é»ÏïáñÇ ¹»ÙùÇÝ ÙÇ ÅåÇï ¿ñ 
Ë³ÕáõÙ, Ù»ÕÙ, µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý ÙÇ Ñ»·Ý³Ýù...¦ (ì², ¿ç 76), ÇëÏ áñáß ¹»åù»-
ñáõÙ áñ³Ï³Ï³Ý ³Í³Ï³Ý+Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³Í³Ï³Ý+·áÛ³Ï³Ý ß³ñ³¹³ëáõ-
ÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ý³¨, »ñµ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÁ ·áÛ³Ï³ÝÇ Ñ»ï Ï³½-
ÙáõÙ ¿ Ù»Ï µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñ` ³å³Ï» ³Ù³Ý - ·»Õ»óÇÏ ³å³Ï» ³Ù³Ý: 

²é³ÝÓÇÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ Çñ³ñ Ñ³çáñ¹áõÙ »Ý »ñÏáõ ³Í³Ï³ÝÝ»ñ, 
¹ñ³Ýó ß³ñ³¹³ëáõÃÛáõÝÁ áñáßíáõÙ ¿ ³ÛÝ µ³Ýáí, Ã» áñáßÇã-áñáßÛ³É Ï³å³Ï-
óáõÃÛ³Ý Ù»ç áñ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ ¿ ³é³çÝ³ÛÇÝ, ûñÇÝ³Ï`  

(Éáõñç µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý) Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý (Éáõñç Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñ): 
²Ûëï»Õ ³é³çÇÝ áñáßÇãÁ Éñ³óÝáõÙ ¿ Ï³°Ù Ñ³çáñ¹áÕ áñáßÇã-áñáßÛ³É Ï³-

å³ÏóáõÃÛ³ÝÁ, Ï³°Ù Ñ³çáñ¹áÕ áñáßãÇÝ:  
Àëï ¶. æ³ÑáõÏÛ³ÝÇ, »Ã» áñáßÇã-áñáßÛ³É Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ï³ÛáõÝ ¿ Ï³Ù 

ï»ñÙÇÝÇ ³ñÅ»ù áõÝÇ, ³å³ ³ÛÉ áñáßÇãÝ»ñÁ Ý³Ëáñ¹áõÙ »Ý ¹ñ³Ý ¨ ëï³óíáõÙ 
¿ Ñ»ï¨Û³É Ï³éáõÛóÁ` ³Í³Ï³Ý+(³Í³Ï³Ý + ·áÛ³Ï³Ý) Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ` 
·ñ³Ï³Ý É»½áõ - ³ñ¹Ç ·ñ³Ï³Ý É»½áõ, ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ· - µáõÝ ù»ñ³-
Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·2: 

ºÃ» ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÝ áõÝ»ÝáõÙ ¿ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ¨° áñáßÇã, °̈ Ñ³ï-
Ï³óáõóÇã Éñ³óáõÙ, ³å³ áñáßÇãÁ ¹ñíáõÙ ¿ Ñ³ïÏ³óáõóãÇó Ñ»ïá3, áñå»ë½Ç 
ãí»ñ³·ñíÇ Ýñ³Ý: úñÇÝ³Ï` §… ³ñ¨Ç ëåÇï³Ï ëÏ³í³é³ÏÁ ³ñ¹»Ý µ³ñÓñ³-
ó»É ¿¦ (²´, ¿ç 331): ºÃ» ³Ûë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå Ó¨³Ï»ñå»Ýù` 
§…ëåÇï³Ï ³ñ¨Ç ëÏ³í³é³ÏÁ ³ñ¹»Ý µ³ñÓñ³ó»É ¿¦, ³å³ ëåÇï³Ï áñáßÇãÁ 
Ïí»ñ³µ»ñÇ ³ñ¨Ç µ³éÇÝ, ³ÛÉ áã Ã» ëÏ³í³é³ÏÇÝ:  

¶áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï áõÝ»Ý³É ï³ñµ»ñ ËáëùÇ 
Ù³ë»ñáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í áñáßÇãÝ»ñ (³Í³Ï³Ýáí, Ãí³Ï³Ýáí, ¹»ñ³ÝáõÝáí ¨ 
³ÛÉÝ), áñáÝù áõÝ»Ý áñáß³ÏÇ Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: ºÃ» ³Ûë µáÉáñ áñáßÇãÝ»ñÁ 
Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï, ³å³ áñáßÛ³ÉÇÝ ³í»ÉÇ Ùáï ¹Çñù ¿ ·ñ³-
íáõÙ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÁ, ¹ñ³Ý Ý³Ëáñ¹áõÙ ¿ Ãí³Ï³ÝÁ, ÇëÏ í»ñçÇÝÇë` 
¹»ñ³ÝáõÝÁ, Áëï ³Û¹Ù` ëï³óíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ4. ¹»ñ³-

                                                        
1 î»°ë Ê. ´³¹ÇÏÛ³Ý, Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Ûáó É»½íÇ ß³ñ³¹³ëáõÃÛáõÝ (áõëáõÙÝ³-

Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏ), ºñ., 2008, ¿ç 116: 
2 î»°ë ¶. æ³ÑáõÏÛ³Ý, Þ³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ºñ., 2003, ¿ç 16: 
3 î»°ë ². ä³åáÛ³Ý, Ê. ´³¹ÇÏÛ³Ý, Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Ûáó É»½íÇ ß³ñ³ÑÛáõëáõ-

ÃÛáõÝ, ºñ., 2003, ¿ç 127: 
4 î»°ë ¶. æ³ÑáõÏÛ³Ý, Ýßí. ³ßË., ¿ç 15: 
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ÝáõÝ áñáßÇã + Ãí³Ï³Ý áñáßÇã + ³Í³Ï³Ý áñáßÇã + áñáßÛ³É` ³Û¹ ÑÇÝ· å³ï-
Ï»ñ³½³ñ¹ ·ñù»ñÁ: ê³Ï³ÛÝ ÙÇßï ã¿, áñ ³Ûë µáÉáñ áñáßÇãÝ»ñÁ Çñ³óíáõÙ »Ý 
ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï: ´³óÇ ³Û¹, ³Ûë Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ 
ËáëùÇ Ù³ëÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í ÇÙ³ëïÇó, áñáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñáßÇãÁ µÝá-
ñáßáõÙ ¿ áñáßÛ³ÉÇÝ (Çñ³¹ñ³å»ë, ù³Ý³Ï³å»ë, áñ³Ï³å»ë), ¨ »Ã» ³éÏ³ »Ý 
³Í³Ï³ÝÝ»ñ Ï³Ù ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñ ù³Ý³Ï³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí, ³å³ í»ñçÇÝÝ»ñë 
·ñ³íáõÙ »Ý Ãí³Ï³ÝÇ ¹ÇñùÁ: ´Ý³Ï³Ý³µ³ñ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áñáßÇã Ï³ñáÕ ¿ 
áõÝ»Ý³É Çñ Éñ³óáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù ¹ñíáõÙ »Ý Çñ»Ýó Éñ³óÛ³ÉÝ»ñÇó ³é³ç5:  

¶ñ³Ï³Ý É»½íÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë ÙÇ¨ÝáõÛÝ ÙÇïùÁ 
³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ³ÛÉ Ýñµ»ñ³Ý·Ý»ñáí` ÷á÷áË»Éáí Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ³Ý¹³Ù-
Ý»ñÇ ¹ÇñùÁ: ¶»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹Ç-
åáõÙ »Ýù ßñçáõÝ, ù³Ý áõÕÇÕ ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ý ¹»åù»ñÇ6: ²Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñá-
ßÇãÝ»ñÁ Ñ»ï³¹³ë ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ñ»Ýó ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³-
Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ³é³í»É³å»ë åá»½Ç³ÛáõÙ` µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ËáëùÁ ³í»ÉÇ 
ùÝ³ñ³Ï³Ý ¹³ñÓÝ»Éáõ, Ñ³Ý·³íáñ»Éáõ, ÙÇ³ï³ññ ÑÝã»ñ³Ý·Á ÷áË»Éáõ ¨ ³ÛÉ 
ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñáí: úñÇÝ³Ï`  

 
³) ºí ï¨áõÙ ¿ ³Ûë ³Ù»ÝÁ 
²ÝÍ³Ûñ³ÍÇñ ÙÇ å³Ñ ·áõó», 
¶áõó» ß³µ³Ã ÙÇ ³Ýë³ÑÙ³Ý: 
Î³Ù Ã»ñ¨Áë ÙÇ Ï³ñ× ï³ñÇ… (äê, ¿ç 191): 
 
µ) ÂíáõÙ ¿, Ã» ùá ßñÃáõÝùÝ»ñÁ ÷³Ï 
àõñ áñ ¿ åÇïÇ µ³ñÏáõÃÛ³Ùµ µ³óí»Ý… (äê, ¿ç 334): 

 
Ü³Ë³¹³ë ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ áñáßÇãÁ áñáßÛ³ÉÇ Ñ»ï Ï³½ÙáõÙ ¿ 

ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ù»Ï ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝ ¨ ÙÇßï Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë Çñ 
áñáßÛ³ÉÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÝ³µ³ñ áõ ãÇ ïñáÑíáõÙ, ë³Ï³ÛÝ ßñçáõÝ ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ý 
¹»åùáõÙ áñáßÇãÁ ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ áñáßÛ³ÉÇó ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ ¹³¹³ñÝ»ñáí 
Ï³Ù ïñáÑíáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï»ï³¹ñáõÃÛ³Ùµ7: ºÃ» áñáßÇãÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ 
·³ÉÇë Ù»Ï µ³éáí, ³å³ ³ÛÝ ãÇ ïñáÑíáõÙ Çñ áñáßÛ³ÉÇó (ûñÇÝ³Ï` ³ ¨ µ), ë³-
Ï³ÛÝ »ñµ Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ µ³é»ñáí ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í, ³å³ ³ÛÝ ïñáÑíáõÙ ¿ 
áñáßÛ³ÉÇó µáõÃáí, ÇëÏ Ñ³Ù³ë»é ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ ÙÇÙÛ³ÝóÇó` ëïáñ³Ï»ïáí: 
úñÇÝ³Ï` Ð»éíáõÙ ¾ñ½ñáõÙÝ ¿ñ` µ½Ïïí³Í, íÇñ³íáñ, ÑÇí³Ý¹, ³éç¨áõÙ ÃßÝ³-
ÙÇÝ ¿ñ... (ìä, ¿ç 405); ...¨ Ï³ñÍ»ë áã Ã» ùÇã ³é³çí³ Í»ñ ·»Ý»ñ³ÉÝ ¿ñ, ³ÛÉ 
ýÇ¹³ÛÇ ²Ý¹ñ³ÝÇÏÁ` ç³Ñ»É, ³Ùñ³åÇÝ¹, Ë»ÝÃ (ìä, ¿ç 405): 

îñáÑÙ³Ý Ï³ñÇù ½·³óíáõÙ ¿ Ý³¨ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ áñáßÛ³ÉÁ, µ³óÇ Ñ»-
ï³¹³ë áñáßÇãÝ»ñÇó, áõÝÇ Ý³¨ Ý³Ë³¹³ë áñáßÇãÝ»ñ Ï³Ù Ñ³ïÏ³óáõóÇã-
Ý»ñ8: úñÇÝ³Ï` §...³ÛÉ ÍÇ³Í³Ý ¿, Ï³Ùáõñç, É»é³Ý ×³Ý³å³ñÑ` ¹Åí³ñ, µ³Ûó 
³½ÝÇí áõ í»Ñ³óÝáÕ¦ (ìä, ¿ç 483): 

                                                        
5 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 16: 
6 î»°ë Ê. ´³¹ÇÏÛ³Ý, Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝÇ å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ß³ñ³-

¹³ëáõÃÛáõÝÁ, ºñ., 1976, ¿ç 143: 
7 î»°ë ². Ø³ñáõÃÛ³Ý, îñáÑíáÕ Éñ³óáõÙÝ»ñÁ ³ñ¹Ç Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, ºñ., 1975, ¿ç 27-

30: 
8 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ: 
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ø³ÝÇ áñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÁ áñáßÛ³ÉÇ 
Ñ»ï ãÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÙ, ³å³ ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É ÇÝãå»ë Ý³Ëáñ¹áÕ, ³ÛÝ-
å»ë ¿É Ñ³çáñ¹áÕ ·áÛ³Ï³ÝÇÝ (Ñ³ïÏ³å»ë µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ËáëùáõÙ): 
ÜÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ ß÷áÃáõÙÇó Ëáõë³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ áñáßÇãÁ á-
ñáßÛ³ÉÇó ³Ýç³ï»É Ï³°Ù Ï»ï³¹ñáõÃÛ³Ùµ, Ï³°Ù ÑÝã»ñ³Ý·áí9: úñÇÝ³Ï` 

 
àëÏ» ÍáíáõÙ ³Û¹ ¹»ÕÇÝ 
²ßÝ³Ý Ñ»ñÏ»ñÝ »Ý ÍÉáõÙ… (Ðê, ¿ç 147):  
 

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ, ÇÝãå»ë ¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý 
áñáßãÇ Ñ³Ù³ñ ëáíáñ³Ï³Ý ¿ ³é³ç³¹³ëáõÃÛáõÝÁ, ³ÛëÇÝùÝ` ³ÛÝ ¹ñíáõÙ ¿ ÑÇÙ-
Ý³Ï³ÝáõÙ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÇó ³é³ç, ³í»ÉÇ ÏáÝÏñ»ï` Ñá¹Ç (áñáßÛ³É, 
³Ýáñáß, ÅËï³Ï³Ý Ï³Ù ëï³ó³Ï³Ý) ¨ ·áÛ³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÇ ÙÇç¨, »Ã» Ñá¹Á 
ïíÛ³É ¹»åùáõÙ ³éÏ³ ¿: ²Ûë ¹»åùáõÙ, ÇÝãå»ë ³ñ¹»Ý í»ñÁ Ýß»óÇÝù, ³Í³Ï³-
ÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ¿ Çñ Éñ³óÛ³ÉÇ Ñ»ï: OñÇÝ³Ï` Schulze legte sich auf den 
Bauch und spielte mit der kleinen Katze (EK, 83)` §ÞáõÉó»Ý å³éÏ»É ¿ñ ÷áñÇ 
íñ³ áõ Ë³ÕáõÙ ¿ñ ÷áùñÇÏ Ï³ïíÇ Ñ»ï¦, Herr Kasselhuth rauchte eine dicke 
schwarze Zigarre… (EK, 154)` §ä³ñáÝ ø³ë»ÉÑáõÃÁ ÙÇ Ñ³ëï ë¨ ëÇ·³ñ ¿ñ 
ÍËáõÙ…¦: ¶áÛ³Ï³ÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹»ë ·³É Ý³¨ ³é³Ýó Ñá¹Ç, ¨ ³Û¹ ¹»åùáõÙ 
³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÝ ¿ Çñ íñ³ í»ñóÝáõÙ Ñá¹Ç ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ: úñÇÝ³Ï` 
Überall waren unheimliche Geräusche (KR, 20)` §²Ù»Ýáõñ»ù ³ñï³ëáíáñ Ó³Û-
Ý»ñÇ ¿ÇÝ¦, Die Logikerin in mir sah nicht nach links oder rechts: langer Weg, 
langes Lied (KR, 22)` §ÆÙ Ù»ç »Õ³Í ïñ³Ù³µ³ÝáÕÁ ãÝ³Û»ó ³ç Ï³Ù Ó³Ë. »ñ-
Ï³ñ ×³Ù÷³, »ñÏ³ñ »ñ·¦: 

ºÃ» áñáßÛ³ÉÇó ³é³ç ¹ñí³Í ¿ »ñÏáõ ¨ ³í»ÉÇ Ã»ùí³Í ³Í³Ï³ÝÝ»ñáí 
³ñï³Ñ³Ûïí³Í áñáßÇã, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ß³ñ³¹³ëÙ³Ý »ñÏáõ ï³ñµ»-
ñ³Ï10:  

1. Ð³çáñ¹áõÙ (Reihung), »ñµ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ Çµñ¨ áñáßÇã Ñ³Ù³ñÅ»ù Ï»ñ-
åáí Éñ³óÝáõÙ »Ý ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÛ³ÉÇÝ: Ð³çáñ¹Ù³Ý ¹»åùáõÙ ³Í³Ï³Ý-
Ý»ñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ÙÇ¨ÝáõÛÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßïÇÝ (Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É áã ÙÇ³ÛÝ 
ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ, ³ÛÉ¨ Ñ³Ï³ÝÇßÝ»ñ), ³ÛëÇÝùÝ` Ýñ³Ýù Ñ³Ù³ñÅ»ù, Ñ³Ù³½áñ »Ý, ¨ 
Çñ»Ýó áñáßã³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÁ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ýñ³Ýáí, áñ ·áÛ³Ï³ÝÇÝ ³Ù»-
Ý³Ùáï ·ïÝíáÕ ³Í³Ï³ÝÇ ÇÙ³ëïÁ ³í»ÉÇ Ù³ëÝ³íáñ ¿ (spezifisch), ù³Ý Ýñ³Ý 
Ý³Ëáñ¹áÕÁ: ´³óÇ ³Û¹` Ñ³çáñ¹Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ ß³ñ³¹³ëáõ-
ÃÛáõÝÁ ³í»ÉÇ ßáõï ½áõï á×³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùáí ¿ Ï³ï³ñíáõÙ, ù³Ý ù»ñ³Ï³Ý³-
Ï³Ý Ï³ÝáÝáí, ÇëÏ ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë ³Ûëï»Õ ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ ³Í³Ï³Ý µ³éÇ »ñ-
Ï³ñáõÃÛáõÝÁ (³í»ÉÇ »ñÏ³ñ Ï³Ù ³í»ÉÇ ß³ï í³ÝÏ»ñÇó µ³ÕÏ³ó³Í ³Í³Ï³Ý-
Ý»ñÁ ·áÛ³Ï³ÝÇÝ ³í»ÉÇ Ùáï »Ý ¹ñíáõÙ)11: úñÇÝ³Ï` ein Teller mit frischen, 
knusprigen Brötchen` §Ã³ñÙ, ËñÃËñÃ³Ý Ñ³óáí ³÷ë»¦. Ñ³çáñ¹áõÙÁ ëï³ó-
íáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå` ÁÝ¹Ñ³ÝáõñÇó ¹»åÇ ³í»ÉÇ Ù³ëÝ³íáñ, Ï³ñ×Çó` »ñÏ³ñ: 
²Ûë ¹»åùáõÙ í»ñçÇÝÝ»ñë ïñáÑíáõÙ »Ý ëïáñ³Ï»ïáí, Ï³Ù, ÇÝãå»ë Ñ³Û»ñ»-
ÝáõÙ, Ï³ñáÕ »Ý Çñ³ñ ÙÇ³Ý³É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ß³ÕÏ³åÝ»ñáí: àñáß ¹»å-
                                                        

9 î»°ë Ê. ´³¹ÇÏÛ³Ý, Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝÇ å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ß³ñ³-
¹³ëáõÃÛáõÝÁ, ¿ç 144: 

10 î»°ë §Duden 4, Grammatik¦, Mannheim, 2005, ¿ç 841: 
11 î»°ë H. Weinrich, Textgrammatik der deutschen Sprache, Hildesheim, 2005, ¿ç 

523-524: 
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ù»ñáõÙ ïñáÑáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É Ý³¨ ÇÙ³ëï³ï³ñµ»ñ³ÏÇã ¹»ñ: úñÇÝ³Ï` 
Der Wissenschaftler macht weitere, interessante Versuche/ Der Wissenschaftler 
macht weitere und interessante Versuche` §¶ÇïÝ³Ï³ÝÝ ³ÝáõÙ ¿ ¨ë ÙÇ ù³ÝÇ 
(Éñ³óáõóÇã) Ñ»ï³ùñùÇñ ÷áñÓ»ñ¦: ²Ûëï»Õ ïñáÑáõÙÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ·Çï-
Ý³Ï³ÝÁ ³ÝáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù Ýáñ ÷áñÓ»ñ, µ³Ûó ³Ûë ³Ý·³Ù` Ñ»ï³ùñùÇñ:  

2. ²ëïÇ×³Ý³íáñáõÙ (Stufung), »ñµ ³é³çÇÝ ³Í³Ï³ÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 
Ñ³çáñ¹áÕ ³Í³Ï³Ý+·áÛ³Ï³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛ³ÝÁ: ²Ûë ¹»åùáõÙ ³éÏ³ »Ý ï³ñ-
µ»ñ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßï»ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ³Í³Ï³ÝÝ»ñ, áñáÝù, µÝ³Ï³Ý³µ³ñ, 
Ñ³í³ë³ñ³½áñ ã»Ý áñáßÛ³ÉÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ³ÛÉ Ç Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë ³ëïÇ×³Ý³-
íáñí³Í: úñÇÝ³Ï` viele nette alte Damen` §ß³ï Ñ³×»ÉÇ ï³ñ»ó Ï³Ý³Ûù¦: 
²Ûëï»Õ viele ³Í³Ï³ÝÁ áñáßáõÙ ¿ Ñ³çáñ¹áÕ nette alte Damen Ï³å³Ïóáõ-
ÃÛ³ÝÁ, ÇëÏ nette ³Í³Ï³ÝÁ` Ñ³çáñ¹áÕ alte Damen Ï³å³ÏóáõÃÛ³ÝÁ12: ²Ûë 
¹»åùáõÙ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ ã»Ý ïñáÑíáõÙ: úñÇÝ³Ï` Der Wissenschaftler macht 
weitere interessante Versuche Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ ³é³Ýó ïñáÑÙ³Ý Ýß³Ý³-
ÏáõÙ ¿, áñ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ ³ÝáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù Ñ»ï³ùñùÇñ ÷áñÓ»ñ: ºÃ» áñáßÛ³ÉÇ 
Ñ»ï ¹ñíáõÙ »Ý ÙÇ ù³ÝÇ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÝ»ñ, ³å³ ¹ñ³Ýó Ñ»ñÃ³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÁ áñáßíáõÙ ¿ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ ÇÙ³ëïáí, Áëï ³Û¹Ù` áõÝ»ÝáõÙ »Ýù ³Í³-
Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨Û³É ¹³ë³íáñáõÃÛáõÝÁ. ù³Ý³Ï³Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÝ»ñ (ander, 
weiter, zahllos, einzig), Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÝ»ñ` ï³ñ³Í³Ï³Ý Ï³Ù Å³-
Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ (damalig, heutig, dortig, link), áñ³Ï³Ï³Ý ³Í³-
Ï³ÝÝ»ñ (groß, dick, dünn, blau), Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÝ»ñ, áñáÝù ÝÛáõÃ³-
Ï³Ý ÇÙ³ëï »Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ (silbern, golden, wollen), ë»ñáõÙ, Í³·áõÙ Ï³Ù 
µÝ³·³í³é óáõÛó ïíáÕ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ³Í³Ï³ÝÝ»ñ (schulisch, armenisch)13: 
ê³Ï³ÛÝ Ãí³ñÏí³Í µáÉáñ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ, µÝ³Ï³Ý³µ³ñ, ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ³-
ëÇÝ Ñ³Ý¹»ë ã»Ý ·³ÉÇë: úñÇÝ³Ï` die einzige dortige gute Information` §³ÛÝï»-
ÕÇ ÙÇ³Ï É³í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ¦, ein anderes neues seidenes Modell` §Ù»Ï ³ÛÉ 
Ýáñ Ù»ï³ùë» ÝÙáõß¦: ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, ß³ñ³¹³ëÙ³Ý ³Ûë »ñÏáõ ëÏ½-
µáõÝùÝ»ñÝ ¿É ³éÏ³ »Ý Ý³¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ: 

²ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ýß»É Ý³¨, áñ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ÙÇ ù³ÝÇ µ³é»ñáí Ï³Ù µ³-
é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í áñáßãÇ ¹»åùáõÙ áñáßÛ³ÉÇÝ ³ÝÙÇ-
ç³å»ë Ùáï ¿ ¹ñíáõÙ ³Í³Ï³ÝÁ (Ï³Ù ³Í³Ï³ÝÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ù ¹»ñµ³ÛÝ»ñÁ` 
Partizip I ¨ II)` áñå»ë ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ áñáßÇã, ³ÛëÇÝùÝ` ³Í³Ï³Ýáí ³ñï³-
Ñ³Ûïí³Í áñáßÇãÁ Í³í³É»Éáõ ¹»åùáõÙ ÙÛáõë Éñ³óáõÙÝ»ñÁ ¹ñíáõÙ »Ý ³Í³Ï³-
ÝÇó ³é³ç (³ÛëåÇëÇ Í³í³Éí³Í áñáßÇãÝ»ñáí áñáßÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³ïÏ³å»ë µÝá-
ñáß »Ý Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý (å³ßïáÝ³Ï³Ý ·ñ³·ñáõÃÛáõÝ, ûñ»ÝùÝ»ñ) ¨ ·Çï³-
Ï³Ý á×ÇÝ14: úñÇÝ³Ï` 

 
eine    Frau 
eine    interessante Frau 
eine    recht interessante Frau 
eine   ausgesprochen recht interessante Frau 

                                                        
12 î»°ë H. Weinrich, Ýßí. ³ßË., ¿ç 525:  
13 î»°ë Duden 4, Ýßí. ³ßË., ¿ç 348: 
14 î»°ë H. Weinrich, Ýßí. ³ßË., ¿ç 356: 
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Ü³Ë³¹³ë Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É Ý³¨ ãÃ»ùí³Í ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ñ³Ý¹»ë 

»Ý ·³ÉÇë áñáß³ÏÇ ¹»åù»ñáõÙ. (1) Ï³ÛáõÝ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, (2) áñáß 
(·áõÛÝ óáõÛó ïíáÕ, Ù³Ïµ³Û³Ï³Ý) ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ, (3) Ñ³ïáõÏ ³ÝáõÝÝ»ñÇó áõ 
Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇó -er í»ñç³Í³Ýóáí Ï³½Ùí³Í ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
viel/wenig, welch, solch ãÃ»ùíáÕ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ15: úñÇÝ³Ï` 

(1) auf gut Glück` §å³ï³Ñ³Ï³Ýáñ»Ý¦, kölnisch Wasser` §øÛáÉÝÇ çáõñ¦, 
von halb Deutschland` §Ï»ë ¶»ñÙ³ÝÇ³Ý¦, unser täglich Brot` §Ù»ñ Ñ³Ý³å³-
½ûñÛ³ Ñ³óÁ¦, Gut Ding will Weile haben` §È³í ·áñÍÁ Å³Ù³Ý³Ï ¿ å³Ñ³Ý-
çáõÙ¦ ¨ ³ÛÉÝ: âÃ»ùí³Í ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ` áñå»ë Ý³Ë³¹³ë áñáßÇã, µ³óÇ Ï³-
ÛáõÝ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»Í ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ »Ý áõÝ»ó»É Ñ³ïÏ³å»ë 19-ñ¹ ¹. 
ùÝ³ñ»ñ·áõÃÛ³Ý Ù»ç (¶ÛáÃ», ÞÇÉÉ»ñ, ü³ÉÉ³¹³ ¨ áõñÇßÝ»ñ), ¨ ·»Õ³ñí»ëï³-
Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³éÑ³ë³ñ³Ï: úñÇÝ³Ï` Sie fehlte ja; mein emsig Tun 
und Streben... §âÏ³ñ ÙÇ³ÛÝ Ý³. Ù»ñ Åñ³ç³Ý ·áñÍÝ áõ Ó·ïáõÙÁ¦ (WG, 111), 
(å»ïù ¿ ÉÇÝÇ` mein emsiges Tun und Streben); Durch ein feurig Mal (å»ïù ¿ 
ÉÇÝÇ` Durch ein feuriges Mal) (TM, 109): ´³óÇ ³Û¹, ÝáõÛÝ Ï»ñå ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ 
Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ý¹»ë ·³É Ñ³ïáõÏ ³ÝáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï` Ï³½Ù»Éáí Ù»Ï ³ÙµáÕçáõ-
ÃÛáõÝ (Ý³¨ áñå»ë µ³ñ¹ µ³é - Neuruppin): úñÇÝ³Ï` das alte Berlin → Alt-
Berlin, Schwäbisch Gmünd, Neu Isenburg ¨ ³ÛÉÝ:  

(2) ein rosa Kleid, eine lila Bluse, eine prima Arbeit ¨ ³ÛÉÝ; 
(3) der Kölner Dom, Ulmer Münster, die Berliner Universität, in achtiziger 

Jahren ¨ ³ÛÉÝ:  
²Í³Ï³ÝÝ»ñÇ ÝÙ³Ý ÏÇñ³éáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É ÙÇ ù³ÝÇ å³ï×³éÝ»ñ 

¨ µ³ó³ïñí»É ï³ñµ»ñ Ï»ñå. Ï³°Ù éÇÃÙÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÑáÉáíÇ óáõóÇ-
ãÁ ÁÝÏÝáõÙ ¿ (unser täglich’ Brot gib uns... §Ù»ñ Ñ³Ý³å³½ûñÛ³ Ñ³óÁ ïáõñ 
Ù»½¦), Ï³°Ù Ï³Ý ·áõÛÝ óáõÛó ïíáÕ ³Í³Ï³ÝÝ»ñ, áñáÝù ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ã»Ý Ñá-
ÉáííáõÙ, Ï³°Ù ³Í³Ï³ÝÝ»ñ, áñáÝù ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë ÏÇñ³éíáõÙ »Ý áñå»ë ëïá-
ñá·»ÉÇ³Ï³Ý í»ñ³¹Çñ (lila, rosa, beige, prima, super ¨ ³ÛÉÝ), ÇëÏ -er-áí ï»-
Õ³ÝáõÝ óáõÛó ïíáÕ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ Ý³ËÏÇÝáõÙ »Õ»É »Ý Ñá·Ý³ÏÇ Ãíáí Ñ³ï-
Ï³óáõóÇãÝ»ñ (der Dom der Kölner → der Kölner Dom, ³ÛëÇÝùÝ` §ùÛáÉÝ»óÇÝ»ñÇ 
ï³×³ñÁ¦, ³ÛÅÙ` øÛáÉÝÇ ï³×³ñÁ), Ï³°Ù ¿É å³ï×³é Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É 
Ù»Í³ï³éáí ·ñáõÃÛáõÝÁ (Alt Wien)16: 

ÆÝãå»ë Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÁ 
Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ Ñ»ï³¹³ëí»É: ºÃ» ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÁ Ñ»ï³¹³ëíáõÙ ¿, ³-
å³ Ñ³×³Ë ³ÛÝ ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë µ³ó³Ñ³ÛïÇã (Adjektiv-Apposition, deter-
minative Apposition): ²Ûëï»Õ, ÇÑ³ñÏ», ÝÏ³ïÇ ãÇ ³éÝíáõÙ µ³ó³Ñ³Ûïã³ÛÇÝ 
·áñÍ³éáõÛÃÁ, ³ÛÉ ½áõï ïíÛ³É ¹ÇñùÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ïñáÑÙ³Ý ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ 
(h»ï³¹³ë ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÁ Ù»Í Ù³ë³Ùµ ïñáÑíáõÙ ¿ áñáßÛ³ÉÇó ëïá-
ñ³Ï»ïáí), áñÁ µÝáñáß ¿ µ³ó³Ñ³ÛïãÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë, ù³ÝÇ áñ ³Í³Ï³ÝÁ 
³Ûëï»Õ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ»Ý µÝáñáß áñáßã³ÛÇÝ ·áñÍ³éáõÛÃÁ17: Ð»ï³¹³ëáõ-
ÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ³Í³Ï³ÝÁ ãÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÙ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÇ Ñ»ï: ²Ûë-
åÇëáí` áñáßÇãÁ Ï³ñáÕ ¿ ¹ñí»É áñáßÛ³ÉÇó Ñ»ïá, »ñµ ³ÛÝ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ 

                                                        
15 î»°ë Duden 4, Ýßí. ³ßË., ¿ç 349: 
16 î»°ë Ch. Dürscheid, Syntax, Grundlagen und Theorien, Wiesbaden, 2000, ¿ç 82: 
17 î»°ë H. Weinrich, Ýßí. ³ßË., ¿ç 530: 
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ãÃ»ùí³Í ³Í³Ï³Ýáí, áñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ý³¨ ÷áË³ñÇÝ»É áñáßÇã »ñÏñáñ¹³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ, Ï³Ù ¿É ¹³ñÓÝ»É Ý³Ë³¹³ë: úñÇÝ³Ï` Und kleine Antonie, 
achtjährig und zartgebaut, in einem Kleidchen aus ganz leichter changierender 
Seide... §ºí ÷áùñÇÏ ²ÝïáÝÇÝ, áõÃ³ÙÛ³ ¨ Ýñµ³Ï³½Ù, µáÉáñáíÇÝ Ã»Ã¨ 
·áõÛÝ½·áõÛÝ Ù»ï³ùëÇó ½·»ëïáí¦ (TM, 7) (Ý³Ë³¹³ë` Und kleine achtjährige 
und zartgebaute Antonie..., II-³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ` Und kleine Antonie, die 
achjährig und zartgebaut ist, ...):  

âÃ»ùí³Í ³Í³Ï³Ýáí áñáßÇãÁ Ñ»ï³¹³ë ¿ ÉÇÝáõÙ ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë ·Çï³-

Ï³Ý, ·Çï³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ ï»ùëï»ñáõÙ, ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³-

ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÇÝãå»ë ³ñÓ³ÏáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É ùÝ³ñ»ñ·áõÃÛ³Ý, Ñ³ïÏ³å»ë Ñ³-

Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ»ÉÇë), Ù³ÙáõÉáõÙ, ·áí³½¹³ÛÇÝ ï»ùëï»ñáõÙ, µ³-

Õ³¹ñ³ïáÙë»ñáõÙ ¨ ³ÛÉÝ: úñÇÝ³Ï`  

1) µ³Õ³¹ñ³ïáÙëÇó` etwas Majoran, frisch oder getrocknet (ÙÇ ùÇã ëáõ-

ë³Ùµ³ñ/Ù³Ûáñ³Ý, Ã³ñÙ Ï³Ù ãáñ³óñ³Í); Paprika, edelsüß (åÕå»Õ, 

ù³Õóñ)18, 

2) ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó`  

Blumen, kühne Wunderblumen,  

Blätter, breit und fabelhaft, 

Duftig bunt und hastig regsam, 

Wie gedrängt von Leidenschaft19 (HH, 38), 

Wär Melpomene ein Mädchen, gut, gefühlvoll und natürlich, 

Riet ich ihr: Heirate diesen, der so milde und so zierlich...20 (HH, 98), 

...das Bild von Hannes Urgroßvater, wie er selbst ihn als Knabe gekannt – 

ein heller Kopf, jovial, einfach, humoristisch und stark... §Ð³ÝÝ»Ç Ý³Ë³å³åÇ 

ÝÏ³ñÁ, ÇÝãåÇëÇÝ Ñ»Ýó ÇÝùÁ ·Çï»ñ Ýñ³Ý ¹»é Çñ å³ï³Ý»ÏáõÃÛáõÝÇó` ÙÇ Éáõ-

ë³íáñ ·ÉáõË` Ù³ñ¹³Ùáï, å³ñ½, ÑáõÙáñáí ¨ áõÅ»Õ…¦ (TM, 522), 

3) Ù³ÙáõÉÇó` Er ist ein hochbegabter Redner, sehr gebildet und 

schlagfertig. §Ü³ ï³Õ³Ý¹³íáñ ×³é³ë³ó ¿` É³í ÏñÃí³Í áõ ÑÝ³ñ³ÙÇï¦ 

(Die Zeit, № 52, 22.12.2010), 

4) ·áí³½¹Çó` Betreff neu` §í»ñÝ³·Çñ Ýáñ¦ (neuer Betreff); 

Spülmaschine funktionsfähig, nicht sehr sauber` §ëå³ëù Éí³Ý³Éáõ Ù»ù»Ý³` 

ë³ñùÇÝ, áã ß³ï Ù³ùáõñ¦ (funktionsfähige, nicht sehr saubere Spülmaschine); 

Lieferung kostenlos` §³é³ùáõÙÝ ³Ýí×³ñ¦ (kostenlose Lieferung) 21:  

²Ûë ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ùµ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÝ»ñÁ Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ áñá-

ß³ÏÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ÇÝùÝáõñáõÛÝáõÃÛáõÝ` Ã»Ã¨³óÝ»Éáí ¨ ³ñï³Ñ³ÛïÇã 

¹³ñÓÝ»Éáí áñáßÛ³ÉÇ ¹³ßïÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ï³Éáí ÷áË³Ï»ñåÙ³Ý ÑÝ³ñ³íá-

ñáõÃÛáõÝ: 

                                                        
18 î»°ë E. G. Baur, M. Arndt, Rezepte aus Deutschland, Stuttgart, 1997, ¿ç 155: 
19 Â³ñ·Ù.` §Ì³ÕÇÏÝ»ñ, Ã³í ½³ñÙ³Ý³ÉÇ Í³ÕÇÏÝ»ñ, î»ñ¨Ý»ñ` É³ÛÝ áõ Ñ»ùÇ³Ã³-

ÛÇÝ, ²Ýáõß³Ñáï ·áõÛÝ½·áõÛÝ áõ Ñ³åßï³å ß³ñÅáõÝ, ²ë»ë` Ý»Õí³Í ï³é³å³ÝùÇó¦: 
20 Â³ñ·Ù.` §ÈÇÝ»ñ Ø»ÉåáÙ»Ý»Ý ÙÇ ³ÕçÝ³Ï`µ³ñÇ, ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ áõ µÝ³Ï³Ý, 

Îëáõñ³ÛÇ Ýñ³ Ùáï. ²ÙáõëÝ³óÇñ Ýñ³ Ñ»ï, Ýñ³` ³Ûëù³Ý Ù»ÕÙ áõ ³Ûëù³Ý ùÝùáõß¦: 
21 î»°ë www.amazon.de 
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âÃ»ùíáÕ ³Í³Ï³Ýáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í áñáßÇãÝ»ñÁ Çñ»Ýó Ñ»ï³¹³ë ÏÇ-
ñ³éáõÃÛáõÝÁ å³Ñå³Ý»É »Ý ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ, »ñ·»ñÇ 
ï»ùëï»ñÇÝ µÝáñáß Ù³ë³Ùµ ÑÝ³ó³Í Ï³ÛáõÝ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, áñáÝù 
³í»ÉÇ ßáõï Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ³é³ÝÓÇÝ µ³é»ñ Ï³Ù µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñ22: ú-
ñÇÝ³Ï` Röslein rot, Karpfen blau, Hänschen klein ¨ ³ÛÉÝ: ÎÇñ³éáõÃÛ³Ý Ñ»Ýó 
³Ûë Ó¨Ý ¿É û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³ñ¹Ç ·áí³½¹Ç É»½áõÝ: 

àñáß ¹»åù»ñáõÙ Ñ»ï³¹³ë Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É Ý³¨ Ã»ùí³Í ³Í³Ï³ÝÝ»ñáí 
³ñï³Ñ³Ûïí³Í áñáßÇãÝ»ñÁ: ÜÙ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù áã ÙÇ³ÛÝ 
Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý, ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ³ÛÉ¨ ³éûñÛ³-Ëá-
ë³Ïó³Ï³Ý É»½íáõÙ: ²Ûë ¹»åùáõÙ ·áñÍ áõÝ»Ýù ½»Õãí³Í Ï³éáõÛóÇ Ñ»ï (³Í³-
Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÁ áñáßÛ³ÉÇó Ñ»ïá ¹Ý»Éáí Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ëáõë³÷»É ·áÛ³Ï³ÝÇ 
ÏñÏÝáõÃÛáõÝÇó)23` Männer, auch ältere, haben an diesem Krieg teilgenommen24 
(= Männer, auch ältere Männer). Medikamente, besonders schmerzstillende, 
können Arzneiabhängigkeit verursachen25 (= Medikamente, besonders 
schmerzstillende Medikamente): ²ÛëåÇëáí, Ã»ùí³Í ³Í³Ï³Ýáí áñáßÇãÁ Ñ»-
ï³¹³ë ¿ ÉÇÝáõÙ, »ñµ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç áñáßÛ³ÉÁ ³Ýáñáß ¿` ¹ñí³Í Ñá·Ý³-
ÏÇ Ãíáí: Àëï Ð. ì³ÛÝñÇËÇ` ³Ûë ¹»åùáõÙ Ñ³ïÏ³å»ë ÏÇñ³éíáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ 
³Í³Ï³ÝÝ»ñ. ÁÝ¹áõÝí³Í »Ý Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ÛÝ µ³½Ù³ÏÇ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý á-
ñáßÇãÝ»ñÁ, áñáÝù Ñ³Ï³¹Çñ ÇÙ³ëïÝ»ñ áõÝ»Ý26: úñÇÝ³Ï` Heute gibt es viele 
Sendungen, gute und schlechte, interessante und langweilige. §²Ûëûñ Ï³Ý 
ß³ï Ñ³Õáñ¹áõÙÝ»ñ` É³í ¨ í³ï, Ñ»ï³ùñùÇñ ¨ Ó³ÝÓñ³ÉÇ¦: 

Þ³ï ùÇã ¹»åù»ñáõÙ ¿, áñ áñáßÛ³ÉÁ Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë áñáßÛ³É Ñá¹áí, í»ñ-
çÇÝë ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇó ³é³ç ÏñÏÝíáõÙ ¿: úñÇÝ³Ï` Die weitere Entdeckung, die 
neuere, gewann an Interesse. §Ð³çáñ¹ Ñ³ÛïÝ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, ³í»ÉÇ ÝáñÁ, 
Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ ³é³ç³óñ»ó¦: ÜÙ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ³Í³Ï³ÝÇó ³-
é³ç Ï³ñáÕ »Ý »ñµ»ÙÝ ¹ñí»É ëï³ó³Ï³Ý, óáõó³Ï³Ý Ñá¹»ñ Ï³Ù ³ÛÉ µ³é»ñ, 
ÁÝ¹ áñáõÙ` í»ñçÇÝÝ»ñë å³Ñå³ÝáõÙ »Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙÁ Ãíáí, ë»éáí ¨ Ñá-
Éáíáí: úñÇÝ³Ï` Die Kritiker, diese pedantischen, wissen alles besser. §øÝÝ³-
¹³ïÝ»ñÁ, ³Ûë Ù³Ýñ³ËÝ¹Çñ, ³Ù»Ý ÇÝã ³í»ÉÇ É³í ·Çï»Ý¦: ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³é-
Ù³Ùµ ³Í³Ï³ÝÇ ÝÙ³Ý Ñ»ï³¹³ë ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë ÉÇÝáõÙ ¿ ·ñ³-
íáñ ËáëùáõÙ: ´³Ý³íáñ ËáëùáõÙ ÝÙ³Ý ¹»åù»ñÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù, »ñµ ËáëùÁ 
Ñáõ½³Ï³Ý µÝáõÛÃ ¿ ÏñáõÙ` ¹ñ³Ï³Ý Ï³Ù µ³ó³ë³Ï³Ý »ñ³Ý·³íáñÙ³Ùµ (·á-
í»ëïÝ»ñáõÙ Ï³Ù Ñ³ÛÑáÛ³ÝùÝ»ñáõÙ) 27: 

²ÛëåÇëáí, Ï³ñáÕ »Ýù »½ñ³Ï³óÝ»É, áñ áñáßÇãÁ, »ñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É 
Ï³ï³ñ»Éáí ÝáõÛÝ ·áñÍ³éáõÛÃÁ, ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ³Í³Ï³ÝÇ ¨ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý 
³Ý¹³ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÙ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó, áñÁ Ï³ñ¨áñ Ñ³Ý·³Ù³Ýù ¿ í»ñçÇÝÇë 
ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ý Ñ³ñóáõÙ: Ð³Û»ñ»ÝáõÙ ³Í³Ï³ÝÁ ãÇ Ã»ùíáõÙ, ÇëÏ ·»ñÙ³Ý»-

                                                        
22 î»°ë G. Helbig, J. Buscha, Deutsche Grammatik, Ein Handbuch für den Auslän-

derunterricht, Leipzig, 1999, ¿ç 598: 
23 î»°ë Duden 4, Ýßí. ³ßË., ¿ç 349: 
24 Â³ñ·Ù.` §îÕ³Ù³ñ¹ÇÏ, Ý³¨ ï³ñ»óÝ»ñÁ, Ù³ëÝ³Ïó»É »Ý ³Û¹ å³ï»ñ³½ÙÇÝ¦: 
25 Â³ñ·Ù.` §¸»Õáñ³ÛùÁ, Ñ³ïÏ³å»ë ó³í³½ñÏáÕ, Ï³ñáÕ ¿ ¹»Õáñ³Ûù³ÛÇÝ Ï³-

ËáõÙ ³é³ç³óÝ»É¦: 
26 î»°ë H. Weinrich, Ýßí. ³ßË., ¿ç 532-533: 
27 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 533: 
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ñ»ÝáõÙ áñáßÇã »Ý ¹³éÝáõÙ ³Í³Ï³ÝÇ ÇÝãå»ë Ã»ùí³Í, ³ÛÝå»ë ¿É ãÃ»ùí³Í 
Ó¨»ñÁ: ºñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßãÇ Ñ³Ù³ñ ëáíáñ³Ï³Ý ¿ ³-
é³ç³¹³ëáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ Ñ»ï³¹³ëíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 
·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ³é³í»É³å»ë` ùÝ³ñ»ñ·áõÃÛ³Ý Ù»ç, ÇÝãå»ë Ý³¨ ·Çï³Ï³Ý, 
ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ¨ ³ÛÉ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: Ð³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿ 
Ý³¨ ³ÛÝ, áñ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, Ï³Ëí³Í ß³ñ³¹³ëáõÃÛáõÝÇó, ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇ-
ãÁ ïñáÑíáõÙ ¿ áñáßÛ³ÉÇó, ÇëÏ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ïñáÑáõÙ ÉÇÝáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³-
ÝáõÙ Ñ³Ù³ñÅ»ù ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ ¨ Ñ»ï³¹³ë ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý áñáßÇãÝ»ñÇ ¹»å-
ùáõÙ: 

 
ШАГАНЕ НЕРСИСЯН – Порядок прилагательного-атрибута в совре-

менном армянском и немецком языках. – В статье сравниваются позиционные 
особенности прилагательного-атрибута в современном армянском и немецком 
языках. Место атрибута в словосочетании зависит от его принадлежности к той 
или иной части речи, а также от способа сочетания с определяемым словом, что 
выявляет в обоих языках особенности его позиции. Атрибут, выполняя одинако-
вую функцию и в армянском, и в немецком, отличается согласованием прилага-
тельного и субстантивного члена. Прилагательное-атрибут в обоих языках может 
стоять как перед согласуемым словом, так и после него. Как в армянском, так и в 
немецком для прилагательного-атрибута характерно место перед определяемым 
словом. В постпозиции оно стоит главным образом в художественной (лирика), а 
также научной и вообще специализированной литературе. Примечательно также, 
что в армянском языке в зависимости от порядка слов прилагательное-атрибут 
обособляется от определяемого слова, а в немецком обособление происходит в 
случае равноценных прилагательных и постпозитивных прилагательных-атрибу-
тов. 

 
SHAHANE NERSISYAN – The Position of Adjectival Attribute in Modern 

Armenian and German. – The present article refers to the problem of the position of 
adjectival attributes in modern Armenian and German. The position of attributes 
depends on the pertinence of the adjective given to this or that part of speech, as well as 
on the way of syntactic linkage with the noun modified of specific peculiarities in both 
languages from the perspectives of the position of word order. 

The attributes in both languages, having the same functions, differ from the 
viewpoint of the concord between adjective and noun, which is of considerable 
importance for the attributive position. In both languages the attribute may precede and 
follow the noun. 

In both languages the antecedent position is typical of adjectival attributes. The 
postpositional attributive patterns are recurrent in literary fiction (lyrical poetry), as well 
as in scientific, technical and other specialized. It is also characteristic the fact that in 
Armenian, depending on the word order, the adjectival attribute is segmented from the 
noun modified, while in German the isolation proceeds mainly in cases of equivalent 
and postpositional adjectives. The author has made an attempt to trace parallels between 
the positional peculiarities of adjectives in Armenian and German.  
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Ð³Ù³éáï³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 

²´ - ². ´³ÏáõÝó, ºñÏ»ñ, ºñ¨³Ý, 1985: 
ìä – ì. ä»ïñáëÛ³Ý, ÀÝïÇñ »ñÏ»ñ, Ñ. 1, ºñ¨³Ý, 1983: 
ì² - ì. ²Ý³ÝÛ³Ý, ºñÏ»ñ, Ñ. 3, 4, ºñ¨³Ý, 1984: 
äê – ä. ê¨³Ï, ºÕÇóÇ ÉáõÛë, ºñ¨³Ý, 1992: 
Ðê – Ð. ê³ÑÛ³Ý, ºñÏ»ñ, Ñ 1, ºñ¨³Ý, 1984: 
EK - E. Kästner, Drei Männer im Schnee, 2006: 
HH – H. Heine, Dichterische Prosa, Dramatisches, München, 1993: 
RK – Rusch Klaudia, Meine freie deutsche Jugend, Frankfurt am Main, 2005: 
TM – T. Mann, Buddenbrooks, Frankfurt am Main, 2005: 
WG – J. W. Goethe, Deutsche Gedichte, Eine Anthologie, hrsg. von D. Bode, 
Stuttgart, 2006:




